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DELIVERY NOTE + PACKING LIST

- TR _{1) ?mrﬁurlnvoice Addross {2} Ramarks
Magna P Sfp.@}% Our 1D number: (3) Ne.
e A VSN T e - DE131443113 8089901
o/ & 0‘7302 “Mbdlgro (Bari) Your ID no...: [4) Date
ITALIEN IT04886850728 4.12.20
{6} Supplior {6} Freight {7} Delivery [really) Invoica
SN: 91 0051 a0 paid | I unpuid| Huilruad car | Carrier i 18} No.
Telefon (09962) 201-0 WiEads :""9'“ 9"“’: ’“""‘“:T""
Telelax (09962) 201-175 dlistabe xprass gaods] swn vebicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider ExpreB {9) Data MS%
StraBe der Dichlungstechnlk 2 - D-34559 Nlederwinkling Post
{10) Your Rof {11} Your Order No./Data {18] Additional Datails [‘I-Z] Qur Departement {13) 5rect dial {14) Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
2.12.20
119) ___ Shipment Mathod paid(20junpaid__ {21) Packing [ (23] Marks (23] Tatal Waight kg 24}
SCHWEITZER, L look % gross el
UDWIGSBURG X helow . KARLM ol 4 169,74 82,06
(2B} Shipping Address 28) Placa of unosq
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 {29} Descriptio 30} 131} (40) Customer Remarks
u(=os.)) 28] R {21} P:lckin];l " n Quentity UiM Quantity + - Romarks
1| 90090875671 10000 |ea
F171870X3% A 215x3,6 OX39 Gleit-[E
0O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 27/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06057350000 Date of Man. 1.12.2020
23.11.2020
13/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06057320000 Date of Man.  43.11.2020
2/TBA-501568 Palette800x600mmia g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transparted directly abroad.
[@‘2‘82 LSt JLE’UEH ,
i i, lﬂ‘ £ 8 5
Al b, | e am
SQl (SQ»Q_D (9[4% 09 “ls du;ﬂ-;-: i
ey
KUEHNE+NAGEL s.r.. o " OIC hyy,
ACZE.TAZIONE MERCE Varal|[CEV,;
Quantita dichiarata: enﬁ:asf_; i Cﬂ:’? 7
Quantifa effettiva: {O‘\Q-QD QL'@;‘, P . e
Tipo lujballaggio: £ qua, «| *,
Quantita Ymballi; 2, e
Confor(nita alle schede d'imballe: E
Data controllo:
Firma 9%\ l?. 20
Welthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Congitions of Sale and Del ery (level 01/2017)
You: can find our General Terms and Conditions under http/fwww.wallstabe-schneide(.deffileadminfuser_uplfadiDownloads/verkauf.pdf
These conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are ngt again explicitely agrégd.
{42) Goods Inwards Bemarks {43} Quantity Check {44] Quality Check (45) BReceiver {46} Invoice Chack
Date
Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

LA

éﬁl’dine di Trasporto / Transport Order

=z ) 7/ 4

DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm

8089901 9009087561 768345 2XB0X60X90

Sendes / Mitente VAI0-No, /14° partta IVA fiate { Dala -' W
04-DEC-2020 By 2y =] o f oy
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &C0O KRG _ _ _ _
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
2549515836843480
Gollecton address / indiizzn del luogo o carico (i i) AOrcer o/ Crelie msper
ZPM-EC-3684348
Dellvery terms / Termlna! address /
Congizioni di trasporta Indirizzo lerminale
Dﬁwdumlcﬂa D exworks
francodom, ' fianco lebbrity SCHERBAUER SPEDITION GMB
DCIS&IEU | Uncleared
augamll;) gn sdogaﬁ.l REGENSBURG
i o, L1 m?,,‘;{'.",faga‘] OBERHEISING 7
Consigre Deslinaano VATAD-Ko./N° pata VA g Clgre? |1D~93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S.P.A. Dau!lthrfrs nonpeg.  |'Tel:
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addrioral transport insurenoa / Tesminal referencs /
Numera di dossler
Delivery address { Indirizzo i eonsegra della merca Dﬁ,“ EI :: 0220120355625
Gurrency/  Value for insurznce/ Customers reference /|
Valua Valore da assicurare Rifedment del ¢liente
No | TMP-TNW=207473
Termina! di amivo Confact 1g!,
Termina! de destination Numero telgicnico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and nurmbars Quantity Packing  pescrplion of goods Cusioms Enfrusmier| Gross wekght in kg Value (with currency)
Marthe ¢ numeri Quanity [ Imballagglo  peserizions della merce Taritta dogamle | Pesolordoinky Yalora {con valuta)
768345 808 DICHTUNGEN 169.0
768345 808 2 |PAL DICHTUNGEN
Payable weight In kg Total gross weight in ka
EX WORKS Poso tassabile In kg Tatala péso lordo In kg
Dim. X emx X = 0.860m 0,00 W 215.00 169.0
Spaclal consignments / Richleste particolari
Special instructions / Isiruzioni particolari Enclostres / Allegall

Callectfon at sender Dellvery o consignes IMPORTANT Accoming to-GMR, Irmnsport damages hava t ba noted on tha tranport
Rilizo al mittente Consegna al destinalario onder (POD) opon delivery of llie consi Damages ot vi
Date fData Dala/ Data H s
Via daj Cic
Time/ Orario Timg / Oratio
Drivers signature / Firma dell'autista Consfgnas’ signature Conslgnee's pame in block letters
Firma del destinatario Noma di ¢hi firma in stampatello
1y~

I\!L\‘ i
EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely t‘f all DHL EUROCOWE?!'FES%E me t‘sE"
Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall ¢ trasparto N

STamp and sigraure o1 sender
notsfied In wiiting 10 the responsibe HmﬂGGNNEBT“ﬂﬂig' mﬂ?ﬁ%ﬁﬂ"é@ﬂ”?ﬁ 2511 f{f"&j@“p ’;5?!%)@ E L S.el.
Nt 8 12+ ¢ GL25 Modugno (BA)
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1akita e quantita”



